 Slohová charakteristika hláskoslovných prostředků
I. Stylově rovnocenné /menší skupina/
a) kvantita samohlásky v základu slova
déšť/dešť

umývadlo/umyvadlo; ochutnávač/ochutnavač;  udávač/udavač; odesílatel/odesilatel

stříhat/střihat

Dodatek k PČP – staví na roveň psaní dlouhých a krátkých u slov: -émie; -én; -érie (galérie);

-ín; -ív; -ívum; -ívní;  -ón (stadión, ); -ónek; -ónka (fazónka); - péd (ortopéd)

citrón/citron; benzín/benzin; archív/archiv; tuberkulosa/tuberkulóza; (thema)/téma

vagonek/vagónek; salonek/salónek

b) kvalita samohlásky
oddechovat/oddychovat
kolna/kůlna

chroupat/chřoupat/chřupat

kopule/kupole

přazka/přezka

jiternice/jaternice//jitrnička/jaternička
II. Stylově rozlišené (diferencované)
a) polévka/polívka

    oblékat/oblíkat

    mléko/mlíko

    kolénko/kolínko

    lupínek/ lupének/ (lupenka, lupénková pila); plamínek/plamének (plaménkový motiv,     plamének polní)

b) hřmít/hřmět
    čnít/čnět

    čpít/čpět

    mít/mět

    chtít/chtět

    (chvít, lpít, smít)

c) brýle, brejle

    rýžák/rejžák 

    zítra/zejtra (zejtřek, zejtřejší)    

    strýc/strejda/strejc

    čepejřit se 

    kýklat se/kejklat se

    rorýs/rorejs

    hýl/hejl (mít hejla na nose)

    rýže/rejže (Vančura: být v pěkné rýži; kýklat se, odprýsknout)

    rýt/rejt

    kejhat (kýhat); cejch

d) jedenkráte/jedenkrát

    snáze/snáz

    hůře/hůř

    lépe/líp 

    méně/míň 
